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Johannes Larsen skal snart rejse til København. Hans far og mor har fået
ordnet alt tilfredsstillende på deres tur til Sverige, og de har besøgt Den
Fri Udstilling.

TRANSSKRIPTION

Kjerteminde 24 Marts 1898.

Min egen Kæreste!
Jeg kom saa af Sted i [noget af papiret mangler] efter at Karlen havde
[noget af papiret mangler] Linerne om 2 Gange, de [noget af papiret
mangler] nemlig forkert igen, men [noget af papiret mangler] kom dog
derhen saa tid[noget af papiret mangler] at jeg maatte vente lidt paa dem.
Da vi kom hjem sad vi og snakkede til Kl. 4 og gik saa i Seng jeg sov til Kl.
10 og har det udmærket i Dag. Det blæser en Storm af N.O. med lidt Sne.
Det var gaaet Fader og Moder saa udmærket ovre i Sverige og de havde
faaet ordnet alt til deres Tilfredshed, men det kan jeg altid fortælle naar
jeg kommer til Kjøbenhavn, jeg har skrevet til Lützhøfft og Mutter om de vil
have mig nogle Dage og at jeg rejser herfra Søndag, Man[dag] eller
Tirsdag. Fader og [Mo]der var inde og saa [den] fri Udstilling i Gaar,
[noget af papiret mangler]der var henne og kigede [ind] ad Døren og
mødte saa Peter, som tog dem der ind og viste dem omkring. Jeg glemte
at fortælle Dig i Aftes at den Familie der kom ind i min Kupe i Ringe stod
og gjorde Bemærkninger om din graa Hat, det var Manden der opdagede
den og Konen sagde at den saa ud som om den var fra sytten hundrede og
Hvidkaal. Jeg var heller ikke en Smule ked af at rejse fra Dig i Gaar, det var
fordi Du var saa glad, det er vist en mærkelig Grund, men der er jo heller
ikke ret [læn]ge til vi ses igen. Jeg [fik] Brev fra Marie i Dag [hun] beder
mig om at hilse [Dig] naar jeg skriver til Dig. [Jeg] haaber at faa Brev fra
Dig i Morgen. Mange kærlige Hilsner fra Din

Johannes Larsen.






